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Abstract

Monkey King: Journey to the West translated by British sinologist Julia Lovell has garnered widespread
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recognition and fueled the global craze for the Chinese masterpiece across the English world. This
study, based on classic narratology, aims to dissect narrative inclinations in Lovell’s translation, ex-
amining the six aspects of narrative time, narrative space, speech/thought presentation, showing
vs. telling, metanarrative, and legibility vs. readability. Its findings reveal that Lovell, drawing on
various narrative means, shortened the narrative duration, restored the narrative space, converted
the speech presentation methods, enhanced the effect of showing and telling in targeted texts, and
rewrote verse-dominant metanarratives, thereby producing a highly legible translation with com-
mendable readability. Her narrative inclinations will hopefully offer insights into the going out of
other classic Chinese novels.
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1. 5l8

CPUIEIE) A2 o BRSSO ORI — SRS 32 S [l p BE /N, APk —F i, YR T
BETGE 2 )\t — e, BIETERFEMRE M. (PUe) LA E UK 422 —, R E
W, IEE A RS S AR SR 2. & RS R SCARTE U gL 72 A4k
[1]o 2024 4 XABEAZBRE P 3A Wk CHEAPIE « 1E2) (E2LL (PEHt) NIEAR, BIARMR TS
AR EEGY %, REUKLE RORBITENLE S, ERP e BB R rEa[2].

45Nk, (FEIFC) HEA 64 ANSBEAR[L], Q8B BRI CES . RBET(2021) [3]
S I IR A B I E) 1884 4F 32 [E AL Ht- i 5 HR AL T (Dyer Bells) &k K A7E 1 [E ¥i£ ) (The China
Review) [ BEgede . iEAF, TEEP KIS « TiH(Arthur Waley) 1942 2 1) () & & K4,
A AN ) AR B 22 7k, 1994 SR IE N “AREZ " R, Wk dn L S A 7 PRI A R
BEARE BUAF B A 4 AR 23 il e N B RS 22 B A) [ Rk (Anthony C. Yu)fE 1977~1983 4 [a] H1 241
B ML AR D4R, DR s B VC2E R A 40 /R (WJIF. Jenner) T 1982~1986 4 [A] B #h 3¢ H ittt Hi hig
HOJUESZ NS

2021 4E 2 A, JEENFFE R ulia Lovel) 23 A (EE: 7EHFC) (Monkey King: Journey to
the West) HH />89 tH hit 24 &) (Penguin Books) i iR, #FIN “ R4 ” RVINF. BAFBREARBR LA,
W REAMIRTE B SIS T R4 . #4258 2025 4F 7 H 22 H, Amazon I 790 %8 FiL L& o
4.6, H 550 5 74%. Ak, AR NIL T E A& 2021 4R f (A Fortune Best Book of the
Year), 20 3R] W—BE. 7E Amazon /R 27 25 HVFH, A2 UL IEEERS A Minjie Chen $5 HL 2 N it
e AT L)/, GER T R SR B RUEE R SO U E AR . UK BSR4 (John
Minford) PFi i3, WEPEASEUR—, W SORHE, SR EART . ML\ i AR E AR DR IX 42 i 5
PR AR TR 33, RS I3 SE A O ER Z S v S B AR P B SO T R AR B A

BEA (PaEd) PAOMAEDY AR TR A P07 A AR R U 2 o 3248, 83 0 DY T i Ak AR
HAMIS, A8 — MUK, X TE55 st At DUARERTE DL B IR i JBE 1) 46 77 e 55+ Al Ak
ER BB PR R 750 B 8IS (RF IR ARIR), B AU SRR AR . R, ARSCRLE R
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(2023) [414& H SO BRI AU PR, AR A, ACE A, a2 RRREE .
TERE . EETERAT AR AN O R AT IE R R (PEIFIC) SeBEA, PRRFEE R R RE TR U A
FysEns, Jyjask (PEiFic) BIEEp R it S, oy [ N S A B il S AT R R R ig AR

2. Xzt
2.1 ZHUPEFS5EIFMR

SRS, MG AR, BIEEMWACE LB A E MM SRR,
EVE AT R BRI 5T, SRR — S5 AHELE P9 1R S RI7E 450 BN RI[S]. B 1969 4F “AN 4" RiEHEE
PASK, £ A S R ETE A ORMBEEF PRI Em, =518 T 20 thad X 3 OO fimg, e
%R H G FHERRUE, EACSCEE S AR RN AR EAR N E . KT S, SREE R
=RhRA, B MRE R I L E IR (Viadimir Propp) SEi (AL 5, B E B ICEE IR
FHURIThRE . SR K B, LLAZS R (Gerard Genette) AR, P RAGATHIE A S5 LL
Ak 7 (Gerald Prince) F1 2 F = (Seymour Chatman) A4R#, el 2 25 MEIEBL T 1) « SRR & 1) AL
HE¥K[5].

2B FAE N — P A S AN AL, R SRR A B SR T TR . AT ER, U
BR(2017) [6138 i ME AR B tH 20 LASK [ 3 AU R0 BRI 7045 & IO A DS R SR R B, AH T R B 4R
[y 238 T BRI R T, R0 0 7 NS A 22 B0 R AT ORI RS, B AR 2
R T SO T, SR T AU =S R PR SO B AT AT I o ESIERF AT b, RN NS 7E(2020) [7]
BV STARFA A BT T CEEAN ) SRS, R IR IO B S A8 1 B SO 31 3 SUARARRAE,
HET SR 7 JESC RIS 1] AN A IR BE B, IS8 T AR BCEUR . k. J7i%5 1 (2024)
[8]LA (RJBEFEIRIC) ZEoRBERA NG, MANHR ). SUE=E. BoRSPHER. ) isebE R n] i i AR i
BT AT T, RIS AE AN BRI A R TR A SO . KR L, ERL(2023) [4]4
SEAR SO R RCE TR, F ik WA R RS, AEA A TEEIE AR 2P RE R
JEIRFIVEA . JeAE . Gt An . AU SUREW . BUEEDIRE. AN RAUREN I 12 Nk
BEATRIPEALIT . 7ESRIERE -, TARE(2024) [9]AER/INGE (XU 1 = ANBURLRE SN S BT AU B 18
HEVF, SRAE 7 H B AE S S EE R AT AT

22. (BEFL) FEAFHAR

Wang et al. (2019) [101FI FH Sk vh & T B4 T E A4 (PUlEe) BRI ARBUR, KM: EHot
FREBERFEFF. 23K (Richard Timothy) . A B BRI E /R AL R s 2% S0 ) T a3 A b 4 i
AN BEA R VAN g 2 S R o LB A A LS H R B2 SR RO . 1 [ AT 7T ]
SO (B 7 V2 SRS ) RO (R AR E bR ST Ak 28 L) R 22 (T SR SC 22 A ) = AN R THT - MR
PINHIE AAMIF FEAR N 30 o XIE2 I (2017) [LL]E T 2500 « DUST (Bl IR A S22 2008, AT 7 2R3 EE K
B A Z B FE M E AR KM ZE M JE R . Wang et al. (2023) [12]45 & 4 MU 24 FAk 43,
SN T BRIEAHEESRITER “MIR” (magic wind) FIAUFER, KOHERED R S E . SR
B, PhEFERES R 2 4EREEThRER SCAL IR BE A, $2m 1 R A TS A L A A
[ ERTHE 2

B2 F 0 R B A (R RE ) 2 T A e L AE DB tH T (O AT e R R AR 3 R A SO B 2 . R FE AR
%1% [ (2022) [13] 5 A= R A R B, R IR i R & B TR B . RIU T E Rz
SERATEM TIEAE, PR T AR IOE S A RS . R 2R (2022) [LAVNERIEIEAL . PESCRTIE
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AR EAE L T A IR MR I, I R R [ S B AR R R I R E
UEEZE N (2024) [15128: TiB R E B F AT AMVE, WFFL T 06 B A =15 (swearing language) I TE, KB T 1834
FEAT SORE ) B RsR B85, WIBRIEIE B T4 i3 . Ping & Wang (2024) [16]5% i BLEE T H 43 Hr
TIEBEARMBFIEAT R “ DRI VR 225, RIS A RIS 3 BURE . i A SO A s s e o
ZNRINERE R, HEB) T (HHEL) TEIEE R L.

3. KBNHEFMAT (FEHFL) B EIFLAME
3.1. SEE

AIRRF(1980) [17] X 43 1 W I [ AT AR I 0], /& A2 S R AL i) E RIS T, T 5 2 (AR Dy ) T )
AR A T B 2 R I R R MR TR o AR TR [ e A s S, R R R (AL
AEIRD: B, AIEMEE. (S, B RG E, S8R0 EERURFIIERUR . HiIEA 36
TR SR 48 [N AY, TR TG S SRR (R RO AR AR, FEAURRT b, AT 15 SRR R E R,
{BJE B TANE R E I Rk, RN E SRR, SR, RS O W I M A g A
AREFBARIUZ OME R, IRESC BRI, BaPhEN RS, LUG BRI m S R 7 52 %)
FEIF R

i 1

BRI ARAREARNTIRL, AW-t=, BEARLKFTRET. RO rEEBHh, ZRFKEFE, KEEMN
FREAEN, REARFERENLGFA, —LT, XBREMN, LRMERLAY, 1#5EY, RAFT £, (RKE,
2016: p. 398) [18]

##: Swallowing his anger at the injustice, Monkey somersaulted dolefully over the ocean. Pausing his cloud to gaze

down at the water, he thought of Tripitaka, and tears rolled down his cheeks. (Lovell, 2021: pp. 171-172) [19]

il 1 HLE A 27 [a] “ 7 BE AR S, FMIRZEER T, AERAUGER G, ZEME S = kiR
JERG, RIS K IR G A, SERRAT TSR . R A R DU R MR TS, MG IR RN Wy
B¥ “OHm =7 M COEANEREBS T 4 BB R AN B iR somersault FME IR PEE]A dolefully, kT
AV . Rk “AERULOKATR” o COKFEEERT . CRERERE T SRS Eafdl, RA
T 57 WENER S A5 4w (ellipsis), (AR BIA% 0AU 35 S tears rolled down his cheeks, B 3CEA K i 3L
TR IS R ) T A S R R AN 20, (HETE R AP, AN AR .

il 2

BRI AATHBE G —9, b T RE KA, TELR L AR, B, HERAE, RATRE, Hith
., Rl B, (RARE, 2016: pp. 400-404) [18]

#3: Soon enough, though, Monkey was back on Flower-Fruit Mountain, smashing to a pulp an army of hunters that
had been preying on his little monkey subjects and once more enjoying a carefree life of pleasure, coconut wine, and plentiful

fruit. (Lovell, 2021: p. 173) [19]

2 HUE 25 28 [o] “Ae R ILFHRIE S, BN ZRUERE” , REPFHMEIGEGE, WAER LW FIEHE,
RS PO, AN S . BRSO E AT R T, EEER L KR . JEOCKIL 4 T
FlE A T AR WA AR B P2 25 TR BARE H A R5IFH, 1
WEREEL M HGZ OANFAE B, A — AT E (summary) B i, RN T AR EE . Whadok K et
IFARA T . AR BN EF B XA, RIS LRSIz A0y “ 4T —ME 7 (smashing
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toapulp), EITREMEUHEENERNL T RERTBS . KEF. PikR(2022) [13]A N KX FICH it
FMAE . B ME SR MR, REMEEE CARJE I (8] 1 IR, S sh ST ik -

3.2. MEZE

A RILE A Ea] R o A )2 (B S 13 2 (1)) 28 2 (SR 3 1 3h 25 23 () RO SCAS J2 (G
ESCA A A A]) ;s FERE ] B MR BN TR AR s a) . 2 () B A AR 2 [R] 70 [20] . 3 1 SR B2 A
Wil fis, U1 2 A BOF LA E I F#EAT 200, (PEHAC) AW AV R EM T, IRAEIZ B ik
VI, BTN, BFESEE R R, LRSI sy . W R ) T AR 2k AU A ],
W A% 2% IR BTG A% R AL AR I AR IR S I, A P T3 — 20 B PR AU T2 52 BB /S R 23 )

i 3

B BARBHHAM, TR, AR TaBLE, ElRbE, ERATHN. HIRE Lk, BARA,
AU ANFAEL—H, AT E, (2R

RERE, a7F 2, REARAME., REHE, BERERL. LELREE, ROHaE. REEEAK
@, BBEENAE. BRERATE, BRGHRIME. IUR—ERFEH, Z5A ML, KFRTFHA,
L SEENI N

AHE %, SiTHRTE, AE0NE, RLESTH LA, (RKE, 2016: p.43)[18]

% : Before him was a gleaming iron bridge, under which flowed the source of the stream. From the bridge, he could
see into a beautiful cave residence: cushioned with moss, hung with stalactites, furnished with carved benches and beds, and
equipped with pans and stoves. In the middle of the bridge hung a stone tablet on which was written, in large, regular calligra-
phy... (Lovell, 2021: p. 34) [19]

Bl 3ELA S 1 [al “RAREZIEIH, OMBFERELR” , #5 T ABEYIHKEIRE R, 55
AR TR, 2 ) B o0 R IO : SRR - B R IK - MRS Sk Rk A3 - M rb e A i
WP E A T SO A T, AR AN 23 R B G I S5 AR AT T ik o TR SC R SCI TR sRA BON B
Z T KRB, TR R S U B B A AOK RN “UFBTfE” (beautiful cave residence), S5 H Y
A3)id cushioned, hung, furnished, equipped 45 &% O R R (E B BPFLA . AEAIR. A7 A ) A
FNERA I ICER, K IIREFHOM g 1 B ST 23 N SCHE, 10 B b 8 445 ) - 36 e 0 B O 5 1 15 A S R A
5y ¥ f10 75 1) il T

1l 4

B WREFTRF, RBARIK. 4], Baht, BETRIREL, WEFEZHE. WRHER AL,
K Bedr; @Bk, FloBikE, BRRW, FEA. BRAR, @8 —GRX T FEx, @i
M, IIAREAAEREES, NIRRAEAHDIE. A7, &4, RALETHRE; &—+F, L—F, &
AT ZESH. (EAKE, 2016: p. 1296) [18]

#3: Soon, Thunderclap Monastery came into view: its agate-brick, golden-tiled turrets rose up out of cliffs scented
with orchids. Divine apes picked peaches in its orchards; white cranes perched on pine branches; phoenixes swooped and

pirouetted amid palaces, pavilions, and towers. (Lovell, 2021: p. 300) [19]

il 4 BLE 55 98 [B] “Ja s ST i Fe, DIBATIH LB , 65 7SR R RS LA A A
Jedt, DO TR EISCZIE 7S SE A A D@, W R SR AE A 5] A (R E Ak
T & i Al(Thunderclap Monastery), i i MG 5 A 38 M B LA B A O S TR B (R T, (g IS
KB Z=EHEE), SIESSFIORBATER . FESCRFFEEN, (0K PEAE STt SR 2 ik 2
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fE i ds, DR IR A3 — e R R REA DL i e RO, DRABL “ 34 iTR aUAE 153 i il
HEMERIA AR

3.3 IFB/BEEMAR

BRI AT N BEEESNE. AEEHE. A hBEESEEESER K5I RAEE5). |
P 1R85 15 (T 42 51 1E A 0% 51 IR A)) A 5 84T A AUR R 18 [ 45 PERER) [21].  (PETEILY I APt i
YR 2R LB SE 2O, SRR B tH IR A A, HAE A ORI, R AN O
IR, RS B E SO B H EE B HAMA R R, AFEAR BERTt .

%1 5

BRI M PR “HURMAA BE, KT RFR, RBERZE, KF—0ild, e £X7T,
FRBEMR? B! Bl B BEIRKIFRN—5, LATHIRM, 48 Sy, stifutda5IFlRy B2, 7
(RAKB, 2016: p.424)[18]

# 3 It’s true that she wrote a letter, Sandy thought. But she also saved Tripitaka. If I tell him, he’ll kill her, and that’s

no way to return a favor. I might as well make a living sacrifice of myself. (Lovell, 2021: p. 183) [19]

151 5 BUE 2R 30 [ “ABEIR IRk, BHIZOR” , s REMSE A ERERES R, 15 R T
ETIR, EE BEEKIO G . RSB STE IS 0TS, SRR RSOy B h E A
HIPH(2019) [22]45 H, EESIE SRR, 0 H i B SERUE TRl BURM BRI, fefifFE B
HI R I TG A KRS ARG . BEALVD I A OIS SR B, ANy RS, DI IR
HIFE R AT S T 2o [N it (s I AL, RS o S B A5 B A/ A [23], RV A IRE A TR Z A,
H I A A BCUREIR 21 .

3.4. RRMiBHA

J& 7R (showing) /& FHA- FOG 1E I B 3L 0L, HPRAURE LT DAk, w58 A O WETT 3 th 45
W YRR (telling) W 52 HHAUAR 38 5 1 18 5L S50 SRR IS JEAT A T T 23L[24]. FE£LVER N ER
AU, WERFRSEBUESENC . WINAETT, BESCE S MR MAECAFR N ERIACES, BRIATHD
R E RIS, 55 Bhis & PR SO S 1 R A HEA

151 6

BRI AMERARIANL K, A Z4FWRE: “BRAXFR, KFXTE, AUFHERART. 7 (2KE, 2016:
p. 280) [18]

# 3. Three-tenths of the color instantly drained from the monster’s face. “In that case, I’m off. Consider yourself di-
vorced. That monkey is pretty talented.” (Lovell, 2021: p. 152) [19]

i 6 1528 18 [a] “Wir Be RE ARG ME, SrE AT E BRI . HE )\ BT 15 R AV R 55 RO & BRIk bR B
UK BT A, JEDER., EIRFEK “ =231 N three-tenths of the color drained from the face, ¥4
FHIRARE B R R 6, AL EHERH T RO R E AR 38 SR “ P 0 A
BT BB consider yourself divorced, K\ ) 2 WL SZ e 4 oG BRI M), SRTOCEE AR A E
TR B, 20 R )\ AT Tk A oA AR 95 1S

i 7

B RAMANEAETAET, H 40 H kAL, NMIKAEER, XELL, #FEBEH%. (2KE, 2016:
p. 148) [18]

DOI: 10.12677/ml.2025.139950 71 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2025.139950

AR

3 Yin Kaishan now asked his daughter to come to him, but overwhelmed with shame at what had happened to her,
she wanted to Kill herself first. (Lovell, 2021: p. 106) [19]

Bl 7k H “BROGEEMEIE R, LR ENIRA” , DA AIER 7KL R, KAERIEESE
BRI A ZR 1 o JE SO BN 23 5 T X 2 AR S 5 0 E R, I TR G 3 overwhelmed with &7E
o A TRIFERE 2 7% what had happened to her #h 78 T H AR 2k s A H 4% 4 hang herself 1M & 72 fL %
kill herself, TiHI [+ RIS B/ NE O TE S, YONHFRIFER 25, ARAL .

35. TRE

BHRIR(1982) [25]19A 24 5 B 15 10 LR AUH A SN, 8 2 7640 H (metanarrative) . o[ 5% LN b
B TEAUE R TERE (A, B S BRI TR R EIE S SR B S ),
TEAUR(BUA H B2 5IH) (4], (PEIAD) oAU % T 6 E i (e 4 R B < FLUF R
SR VRITER (). TERTE T b, R AR A 2R, XTI, M(ErEs i « T4
HE AL, IR T MR, (RS O R . R R, B I
A P 7T AT SC 7 [19].

{5l 8

BRI AAEFE X, (2 A

BHETETE ISR, F ol BB A.

BT EF i, KRR R,

SEERIRAT, BT LGRBE,

FHATEAARIN, I25T 5 A 14,

YU BIRIKK S, 5 HELERA.

fedg bk, RpF%, BEFR4T4ERA. (RAKE, 2016: pp. 133-134) [18]

##3: He had a snout riddled with holes like a lotus seed pod, his ears fanned out like palm leaves, and his yellow eyes
gleamed between. His fangs were as sharp as steel files, within a gaping mouth as wide as a braising dish. He wore a golden
cap, and his armor was secured with what resembled snakeskin straps. Without pausing for niceties, he charged over and made

to smash his weapon—a rake with teeth like dragon’s claws—down on Guanyin’s head. (Lovell, 2021: pp. 94-95) [19]

Bl 8 XL E 5 8 [l “IMhiE ALt R, WEERE LKL, WHEHFFEMERTE FHMENghiaz]
T AR e R LR E eI . A EEE(2006) [2614 (PEFC) RIS RERERE . SR X,
PRI RN o SRAL r et S B (A2 A0 S IRBE 8 )\ A3 SR 55 B e 38 SR A O IO,
G TR R T RTI T S R “ FHETRESRIN” —AF N, BT 5 4545 weapon Y [FIf7
i, AT OETRY . EATEERRE, RIS MR 7RIS T ik, MRS 7 mlisk
J R R AR, HR JRSC DATp A 2 B Y, SIONIBIRAS 9 75 22, B0 K SE AT I SE 2 AN I HaE T 4

3.6. SEMEMAEN

Syt (legibility) f5 SCARBEAR I E SRR L, MR TR BRAE D IR . Btk ZREE LT RETE
P s W] (readability) M AN S S SCA RIS IO XE S R L, SR BORILAEZN A, & Nfiti[25]. i3
FEVFRPIR I, BIRESCE ek (PUiFic) @ B AN R AE, X 2R AT G A INERE[27].
FEH RSO, R ROFRAARATERE, OO RE T e 2 IR 338 0 B 32 0 4L, S B 3k O i Ve A e
P, AT B AR B ST S B PEAN AT e o S SORAN L, A DL R BURTE I B, Z it A

DOI: 10.12677/ml.2025.139950 72 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2025.139950

AR

I T 2% B8 oK 53 AR XS A8 B (puins) B s » (L2 7 B0 3 LA 358 49 0y B R0 6 el 3 £ b iy R
ORI CAAME[19], 75 s 8, wliEtE i .
%1 9:

BRI M@ —F =B, MR, ZFF—#, AT RMTHE, KRG8, FR—TFTZ8k, ERLHE, ~
FHE—d, ALTEARTI, KAERE., Bo—TZ8K, Fhtr, ALTHF—#, ALTERFHF, BARK.
(RAKB, 2016: p.94)[18]

##3: The front group of twelve hundred bear small flowers and fruit. Their fruit ripen once every three thousand years.
Anyone who eats one will become an immortal, with a light, strong body. The twelve hundred in the middle bear dense flowers
and sweet fruit. Their fruit ripen once every six thousand years. Anyone who eats one will float up to Heaven and never grow
old. The twelve hundred at the back bear fruit with purple veins and pale-yellow stones, ripening once every nine thousand

years. Anyone who eats one will live as long as heaven and earth, the sun and the moon. (Lovell, 2021: p. 72) [19]

il 9 BLE 56 5 [al “HLEBHE RSPy, RORE B , Al 7 =FiE ki) Thal. WReFex T &5
IRk P R E R T B g EL A5, 4 the twelve hundred bear-+-+++, their fruitripen-+++--, anyone who eats
one Will-++++- 2R BARA B 1. A RS & A RSV 711, W IR HEwTERRE, an “ @28 It
&N float up to Heaven (L 4FE K 5),  “S4UMt%” #N purple veins and pale yellow stones (45 tA 2% FlT & 25
BRkiZ), ¥EA R EERNES LORE S RS MR e RS R, B SR R .

1 10:

B ATH B kbR, ANSE: “BERiTH, ZAREFNRIL E2ITR, 8T RAEREILLE. 7 (X
B, 2016: p.396) [18]
##3: To smash or not to smash, he pondered. That is the question. If I don’t smash her, she’ll carry on with her tricks.

If 1 do smash her, Master will recite that headache sutra again. (Lovell, 2021: p. 170) [19]

il 10 B E S 27 [A] 7B =R =g, RMGIRIEEME L, 5 T OREHEE N SN R R
FIRAG IO BES) . BRIIEF A RMASL, W RFFSHE BEY) to smash or not to smash, that is the question
bR BRI (R ERRR) B4 S to be or not to be, that is the question I 40L, A= BNTE R
IR Z O JE - i1 (parody) & 1 12 A Wy BR P 1Y) 32 BLS AR [13] o AL RSFr B (PG UEL )
A K BV S 4 E LT HOC R, BRSO O S R SN, 5] R S S ME
ERING U TR R AR I AFAE AR AN, BB T B S m ek .

4. G5VE

ASCHEET EMI(2023) [A152H I SCARIPERUEAITAE S, M 6 ANT7 DN SE R i (PadiFic) 24T
WHTT. FERCE IR L, 05 POl BEEE R WO PR AU, AR I, DUA BRI 1] 915 35 g
TR HIPE RS AR, B8 RO R SO A DU BEAT 25 (R0 T 70 A 0, fRT A 52 2% A 2 1)
I e e i R AN AR A ] AR SR BT U, RO AN O B S ) B S R RO
EAESHEIFARARR, NS 5T 2O B9 A O B RRCR . SRR MUERT =, W IRIER £
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